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A f\ SOUPATKO NOZOVE Typ S 76.2 (170/171/172)
TV mezipfirubové PN 10

DN 50-800
Tmax. -15 °C /+200 °C

¢

INSTALLATION INSTRUCTIONS (CONT.) / NAVOD K MONTAZI (POKRACOVANI)

Valves can be installed in all positions but we recommend the above positions: / Armatury Ize montovat
v kazdé poloze, ale doporuc¢ujeme nasledujici polohy:

A Correct Position  Spravna poloha
h h b Tempo. Position Docasna poloha

w h Bad Pasition Spatna poloha

If the valve is installed at the end of the pipe, it must be between 2 flanges. / Ma-li byt Soupatko umisténo
na konci potrubi, musi byt mezi dvéma pfirubami.

The knife gate valves are unidirectional, respect the flow direction indicated on the body by the arrow. When
using powders, inverse flow direction. / Nozova Soupatka jsou jednosmérné armatury, je nutné dodrzet
smér proudéni vyznaéeny na télese Sipkou. Pfi pouziti s prachy obrat'te smér proudéni.

Tighten the bolts in cross. For blind holes, use studs to have a good tightening and tighten them carrefully so
that they don’t touch the gate. / Srouby utahujte do kfize. U slepych dér pouzijte pro dobré utazeni
zavrtné Srouby a utahujte je opatrné, aby nedoslo k jejich styku s nozem.

During cleaning operation, the valves must be opened. / Béhem ¢&iSténi museji byt armatury oteviené.
Tests must be done with cleaned installation and pipe. / ZkouSsky museji byt provadény s €istym zafizenim
a potrubim.

Test must be done with partially opened valve. Test pressure must not exceed valve specification according
to ISO 5208. / ZkousSka se provadi pri caste¢né oteviené armature. ZkuSebni tlak nesmi byt vétsi nez
tlak uvedeny v normé ISO 5208.

Open carefully the valve. / Soupatko otevirejte opatrné.

Tighten the gland packing at the first start of the installation (with a moderate torque) so that there’s no leakage
and the handwheel is easy to operate. Make sure there’s no contact between the gate and the gland. / PFi
prvnim uvadéni zafizeni do provozu utahnéte ucpavku (mirnym momentem) tak, aby nedochazelo

k uniku média a rucni kolo se snadno ovladalo. Zajistéte, aby mezi nozem a ucpavkou nebyl zadny
kontakt.

Keep greased the stem. / Vieteno udrzujte namazané.

It's recommended to operate the valve (open and close) 1 time per month. / Doporucuje se prestavit
armaturu (otevrit a zavfit) jednou za mésic.
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